Тип национальных записей[footnoteRef:2]: #ABSCH-(A19-20) [2:  Национальные записи содержат информацию, которую, как правило, требуется представлять в рамках обязательств Стороны по Нагойскому протоколу регулирования доступа к генетическим ресурсам и совместного использования на справедливой и равной основе выгод от их применения. Перед размещением в Механизме посредничества для регулирования ДГРСИВ эти записи должны проверяться публикующим органом для МП‑ДГРСИВ. Информация, представленная посредством данной общей формы, будет размещена по адресу: https://absch.cbd.int/search/reference-records/A19A20/.] 

Типовые договорные положения, кодексы поведения, руководящие указания и передовые методы и стандарты (A19-20)
Поля для внесения информации, отмеченные звездочкой, заполняются в обязательном порядке. В случае отсутствия информации в этих полях запись может быть не размещена в МП-ДГРСИВ. 
(Чтобы ввести любой текст или отметить галочкой ячейку, дважды щелкните по затененной области)

Статьи 19 и 20 Протокола требуют от каждой Стороны поощрять в соответствующих случаях разработку, обновление и применение секторальных и межсекторальных типовых договорных положений для включения во взаимосогласованные условия, а также добровольных кодексов поведения, руководящих указаний и передовых методов и/или стандартов в области доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод. Данные инструменты могут использоваться в целях повышения уровня правовой определенности и прозрачности и сокращения операционных расходов при осуществлении требований ДГРСИВ с учетом практики различных секторов.
Данный общий формат предназначен для регистрации межсекторальных типовых договорных положений для включения в договоры о взаимосогласованных условиях, а также добровольных кодексов поведения, руководящих указаний и передовых методов и/или стандартов. 
Если данный инструмент разработан Стороной для оказания поддержки осуществлению внутренних требований ДГРСИВ в рамках национальной структуры, регулирующей вопросы ДГРСИВ в стране, для регистрации данной информации следует использовать общий формат, предназначенный для регистрации законодательных, административных или политических мер. Это позволит отобразить данную информацию как часть профиля страны и включить в перечень национальных мер по ДГРСИВ. 

	Общая информация

	1. Это новая запись или изменение существующей записи?* :
	[bookmark: Check1] |_|   Новая запись 
или
 |_|   Обновление существующей записи:  <Номер записи в механизме посредничества>

	2. Название[footnoteRef:3]*: [3:  Будет фигурировать в качестве названия записи.] 

	<Ввод текста>

	3. Тип ресурса* :
	|_| Типовые договорные положения
|_| Кодексы поведения
|_| Руководящие принципы
|_| Передовые методы 
|_| Стандарты

	4. Автор(ы)[footnoteRef:4]* : [4:  Фамилия и имя лица или название организации, которые являются автором публикации или информационного ресурса.] 

	Фамилия и имя автора(-ов): <Ввод текста> 
и/или  
Ссылка на организацию(-ии), являющуюся (являющиеся) автором (авторами): <Номер записи в механизме посредничества>
Укажите номер(а) записи(-ей) в механизме посредничества, содержащей(-их) данную информацию, или прикрепите общий формат «Контакт» или «Организация»[footnoteRef:5]. [5:  Укажите ссылку на формат.] 


	5. Издатель:
	Ссылка на издательство или организацию(-ии), публикующую(-ие) данный ресурс: <Ввод текста> 

	6. Источник[footnoteRef:6] : [6:  Ссылка на ресурс, на основе которого создан данный ресурс (например, название журнала, в котором опубликована статья).] 

	<Ввод текста>

	7. Дата публикации*:
	<ГГГГ-MM>

	8. Права[footnoteRef:7]: [7:  Информация о правах на ресурс (например, о правообладателях) и возможности тиражирования в образовательных или некоммерческих целях.] 

	<Ввод текста>

	Доступ к ресурсу(-ам)

	9. Ссылка на ресурс(ы)[footnoteRef:8]*: [8:  Просьба всегда прилагать соответствующий(-ие) документ(ы), который(-ые) будет(-ут) храниться в базе данных для загрузки пользователями. При наличии ресурсов в интернете просьба также предоставить ссылку на них. Просьба заметить, что предпочтительнее использовать вложения, которые постоянно доступны, а не ссылки, которые могут оказаться нерабочими.
] 

	<URL-адрес и название веб-сайта> и/или <Вложение>
<Выбрать язык>

	10. Изображение(-я)
(первое изображение будет использоваться в качестве обложки):
	<Вложение>

	Информация о содержании ресурса

	11. Резюме, аннотация или оглавление (не более 300 слов):
	<Ввод текста>

	12. Страна(-ы), региональная(-ые) или экономическая(-ие) группа(-ы), имеющие отношение к ресурсу:
	<Географическая(-ие) или политическая(-ие)/экономическая(-ие) группа(-ы)> 
и/или 
[bookmark: Text23] <Название страны (стран)> 

	Ключевые слова для облегчения поиска информации в механизмах посредничества

	13. Айтинские целевые задачи:
	Выберите применимый(-е) вариант(ы) из списка:
<Айтинские целевые задачи в области биоразнообразия> 
(см. список в приложении к настоящему общему формату)

	14. Тематические области КБР:
	Выберите применимый(-е) вариант(ы) из списка:
<Тематические области КБР> 
(см. список в приложении к настоящему общему формату)

	Ключевые слова, имеющие отношение к ДГРСИВ

	15. Тематические области, имеющие отношение к ДГРСИВ:
	Выберите применимый(-е) вариант(ы) из списка:
<Тематические области, имеющие отношение к ДГРСИВ>
(см. список в приложении к настоящему общему формату)

	16. Ключевые области и стратегические меры по созданию и развитию потенциала, которые рассматриваются на данном ресурсе:
	Имеет ли данный ресурс отношение к созданию потенциала для осуществления Нагойского протокола? Выберите применимый(-е) вариант(ы) из списка:
<Ключевые области, в которых требуется создание потенциала для осуществления НП>
(см. список в приложении к настоящему общему формату)

	Дополнительная информация

	17. Любая другая актуальная информация[footnoteRef:9]: [9:  Просьба использовать это поле для представления любой другой актуальной информации, которая, возможно, не была учтена в других разделах записи.] 

	<Ввод текста> 
и/или <URL-адрес и название веб-сайта>
и/или <Вложение>

	18. Примечания[footnoteRef:10]: [10:  Поле «Примечания» предназначено для использования в личных целях. Оно появляется только при редактировании записи и скрыто после ее публикации. Данное поле не предназначено для конфиденциальной информации.] 

	<Ввод текста>








	Только для представления в режиме оффлайн: 
Данную форму следует заполнить и отправить по электронной почте по адресу: secretariat@cbd.int 

или отправить по факсу

· номер факса: +1 514 288-6588; или
· отправить почтой по адресу:
Secretariat of the Convention on Biological Diversity
413 rue Saint-Jacques, suite 800
Montreal, Québec, H2Y 1N9
Canada









ПРИЛОЖЕНИЕ 
ВАРИАНТЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ ФОРМЫ


	Айтинские целевые задачи
(выберите необходимое количество вариантов, с тем чтобы как можно полнее описать ресурс)

	
1. Осведомленность о ценности биоразнообразия.
2. Включение ценностей биоразнообразия
3. Стимулы
4. Использование природных ресурсов
5. Утрата мест обитания
6. Устойчивое рыболовство
7. Территории, где осуществляется устойчивое управление
8. Загрязнение
9. Инвазивные чужеродные виды
10. Уязвимые экосистемы
11. Охраняемые районы
12. Предотвращения исчезновения видов
13. Биоразнообразие сельского хозяйства
14. Важные экосистемные услуги
15. Сопротивляемость экосистем
16. Нагойский протокол регулирования ДГРСИВ
17. НСПДСБ
18. Традиционные знания
19. Знания в области биоразнообразия
20. Мобилизация ресурсов





	Тематические области КБР
(выберите необходимое количество вариантов, с тем чтобы как можно полнее описать ресурс)

	
Биомы:
· Биоразнообразие сельского хозяйства
· Засушливые и субгумидные земли
· Биоразнообразие лесов
· Биоразнообразие внутренних вод
· Биоразнообразие островов
· Морское и прибрежное разнообразие 
· Биоразнообразие горных районов
· Биоразнообразие полярных районов


	
Сквозные вопросы:
· Научно-техническое сотрудничество
· Доступ к генетическим ресурсам и совместное использование выгод
· Биоразнообразие для целей развития
· Химические вещества и загрязнение
· Изменение климата и биоразнообразие
· Экономика, торговля и меры стимулирования
· Экосистемный подход и восстановление экосистем
· Сохранение ex‑situ
· Гендерная проблематика и биоразнообразие
· Применение биотехнологии
· Здоровье и биоразнообразие
· Охраняемые районы
· Права интеллектуальной собственности
· Инвазивные чужеродные виды
· Традиционные знания, нововведения и практика
· Таксономия
· Туризм
· Генетические технологии, ограничивающие использование
· Устойчивое использование биоразнообразия
· Передача технологии и технологическое сотрудничество
· Биобезопасность и биотехнология
· Виды, находящиеся под угрозой исчезновения
· Обмен информацией
· Сотрудничество по линии Юг-Юг
· Новые и возникающие вопросы
· Сохранение in situ





	Тематические области, имеющие отношение к ДГРСИВ
(выберите необходимое количество вариантов, с тем чтобы как можно полнее описать ресурс)

	1) Доступ к генетическим ресурсам (статья 15 КБР)
a) Нагойский протокол
b) Сфера действия
c) Компетентный(-ые) национальный(-ые) орган(ы)
d) Доступ 
i) Доступ к генетическим ресурсам, включая предварительное обоснованное согласие
(1) Коммерческое использование
(2) Некоммерческое использование
ii) Доступ к традиционным знаниям, связанным с генетическими ресурсами, включая предварительное обоснованное согласие или одобрение или участие
(1) Коммерческое использование
(2) Некоммерческое использование
iii) Разрешения или эквивалентные документы, являющиеся международно признанным сертификатом о соответствии требованиям
e) Совместное использование выгод
i) Взаимосогласованные условия
ii) Денежные выгоды
iii) Неденежные выгоды
iv) Коммерческое использование
v) Некоммерческое использование
f) Соблюдение 
i) Соблюдение внутреннего законодательства или регулятивных требований 
ii) Мониторинг использования генетических ресурсов
iii) Контрольные пункты
iv) Соблюдение взаимосогласованных условий
g) Традиционные знания, связанные с генетическими ресурсами
i) Общинные протоколы
ii) Нормы обычного права и процедуры
h) Глобальный многосторонний механизм совместного использования выгод
i) Механизм посредничества для регулирования доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод
j) Типовые договорные положения
k) Кодексы поведения, руководящие указания и передовые методы и/или стандарты
l) Повышение осведомленности
m) Трансграничное сотрудничество. 
n) Создание потенциала
o) Передача технологии и технологическое взаимодействие и сотрудничество
p) Механизм финансирования и мобилизация ресурсов
q) Соблюдение Протокола 
r) Национальные доклады 	
s) Законодательные, административные или политические меры регулирования ДГРСИВ
t) Соглашения о ДГРСИВ
u) Типы генетических ресурсов
i) Животные 
ii) Растения
iii) Грибы 
iv) Микроорганизмы
v) Одомашненные и/или культивируемые виды
vi) Дикие виды
v) Области, имеющие отношение к доступу к генетическим ресурсам
i) In-situ 
ii) Сельскохозяйственные районы
iii) Леса
iv) Внутренние воды
v) Засушливые и субгумидные районы
vi) Морские и прибрежные районы
vii) Горы
viii) Охраняемые районы
ix) Острова
x) Ex-situ 
xi) Образцы почв и/или воды
w) Использование генетических ресурсов
i) Коммерческое использование
ii) Некоммерческое использование
x) Передача генетических ресурсов/обмен генетическими ресурсами
y) Все сектора
i) Сектор сельского хозяйства
ii) Фитосырье  
iii) Сектор садоводства
iv) Продовольствие и напитки
v) Промышленная биотехнология
vi) Личная гигиена и косметика
vii) Фармацевтический сектор
viii) Научные исследования
z) Секторальные вопросы
aa) Межсекторальные вопросы
ab) Идентификация и таксономия
ac) Права интеллектуальной собственности
ad) Соответствующие международные соглашения, документы и организации
ae) Связь с другими международными документами
i) Система Договора об Антарктике
ii) Продовольственная и сельскохозяйственная организация
iii) Комиссия по генетическим ресурсам для производства продовольствия и ведения сельского хозяйства
iv) Международный договор о генетических ресурсах растений для производства продовольствия и ведения сельского хозяйства
v) Всемирная организация здравоохранения
vi) Всемирная организация интеллектуальной собственности
vii) Всемирная торговая организация
viii) Конвенция Организации Объединенных Наций по морскому праву






	Ключевые области и стратегические меры по созданию и развитию потенциала, которые рассматриваются на ресурсе[footnoteRef:11]: [11:  Ключевые области, определенные в стратегической структуре для создания и развития потенциала в поддержку эффективного осуществления Нагойского протокола (решение NP-1/8, приложение I).] 

(выберите необходимое количество вариантов, с тем чтобы как можно полнее описать ресурс)

	|_|  Ключевая область 1. Потенциал для осуществления и соблюдения обязательств в рамках Протокола
|_| 1.1. Создание условий для ратификации Протокола или присоединения к нему
|_| 1.2. Повышение осведомленности о важности генетических ресурсов (ГР) и связанных с ними традиционных знаний (ТЗ) и о смежных вопросах ДГРСИВ
|_| 1.3. Картирование соответствующих участников, включая другие соответствующие международные документы касательно ДГРСИВ, и имеющегося опыта для реализации Протокола
|_| 1.4.  Мобилизация новых и новаторских финансовых ресурсов для реализации Протокола
|_| 1.5. Создание механизмов для межучережденческой координации на национальном уровне
|_| 1.6. Использование наилучших существующих средств коммуникации и систем на базе Интернета для реализации мероприятий по ДГРСИВ, включая представление информации в Механизм посредничества для регулирования ДГРСИВ
|_| 1.7. Разработка механизмов для мониторинга использования генетических ресурсов, в том числе путем назначения контрольно-пропускных пунктов
|_| 1.8. Представление сведений мерах, принятых для осуществления Протокола

	|_|  Ключевая область 2. Потенциал для разработки, осуществления и обеспечения соблюдения национальных законодательных, административных или политических мер, регулирующих доступ к генетическим ресурсам и совместное использование выгод 
|_| 2.1. Разработка структуры национальной политики по ДГРСИВ
|_| 2.2. Инвентаризация существующих национальных мер для выявления пробелов в свете обязательств в рамках Протокола
|_| 2.3. Разработка новых или изменение существующих правовых, административных или политических мер регулирования ДГРСИВ в целях
|_| 2.4. Разработка регионального типового законодательства
|_| 2.5. Создание организационных механизмов и административных систем для осуществления ДГРСИВ
|_| 2.6. Разработка процедур предоставления или отказа в предоставлении предварительного обоснованного согласия (ПОС)
|_| 2.7. Стимулирование соблюдения положений внутреннего законодательства или регулятивных требований касательно ДГРСИВ

	|_|  Ключевая область 3. Потенциал для ведения переговоров о взаимосогласованных условиях 
|_| 3.1. Стимулирование равенства и справедливости на переговорах o заключении ВСУ, в том числе путем обучения соответствующим правовым, научным и техническим навыкам
|_| 3.2. Разработка типовых секторальных и межсекторальных договорных положений
|_| 3.3. Разработка и осуществление экспериментальных соглашений о ДГРСИВ
|_| 3.4. Содействие лучшему пониманию бизнес-моделей применительно к использованию генетических ресурсов

	|_|  Ключевая область 4. Потребности и приоритеты коренных и местных общин (КМО) и соответствующих субъектов деятельности, включая деловой сектор и научные круги, в области создания потенциала
|_|  4.1. Участие в правовых и политических процессах и в процессах принятия решений
|_|  4.2. Разработка в соответствующих случаях минимальных требований о гарантировании в ВСУ совместного использования на справедливой и равной основе выгод от применения ТЗ 
|_|  4.3. Разработка общинных протоколов, регулирующих доступ к ТЗ и совместное использование на справедливой и равной основе выгод от применения таких знаний
|_|  4.4. Разработка типовых договорных положений о совместном использовании выгод от применения ТЗ
|_|  4.5. Расширение возможностей доступа КМО, и в особенности женщин в этих общинах, к генетическим ресурсам и/или ТЗ
|_|  4.6. Заключение путем переговоров благоприятных ВСУ
|_|  4.7. Углубление понимания обязательств Сторон в рамках Протокола касательно ТЗ и КМО

	|_|  Ключевая область 5. Потенциал стран развивать свои внутренние научно-исследовательские способности добавлять стоимость собственным генетическим ресурсам
|_| 5.1. Разработка и использование методов стоимостной оценки генетических ресурсов и связанных с ними традиционных знаний
|_| 5.2. Оказание содействия передаче технологии, развитие инфраструктуры для исследований и создание технического потенциала для обеспечения устойчивости такой передачи технологии
|_| 5.3. Проведение научных и таксономических исследований, связанных с сохранением биологического разнообразия, с устойчивым использованием его компонентов и с биоразведкой
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